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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τί|ς 24ης 'Ιουνίου 1975
περί τροποποιήσεως γιά πέμπτη φορά τής όδηγίας άριθ. 67/548/ΕΟΚ «πού άφορά τήν προσέγγιση
των νομοθετικών, κανονιστικών καί διοικητικών διατάξεων περί ταξινομήσεως, συσκευασίας καί

έπισημάνσεως τών έπικινδύνων ουσιών»
(75/409/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητος, καί ίδίως τό άρθρο 100,
τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως C 1 ),

τή γνώμη τής Οίκονομικής καί Κοινωνικής
Επιτροπής (2),

μεταφορά άφενός καί έπισημάνσεως γιά τή διάθεση
στήν άγορά καί τό χειρισμό άφετέρου, ώστε νά
άποφευχθεΐ διπλή έπισήμανση μέ διαφορετικά
σύμβολα '
ότι έπικίνδυνες ούσίες, άν καί σύμφωνες πρός τίς
άπαιτήσεις τής όδηγίας άριθ. 67/548/ΕΟΚ είναι
δυνατόν νά άποδειχθεί ότι παρουσιάζουν κίνδυνο
γιά τήν ύγεία καί τήν άσφάλεια, ότι πρέπει, ώς έκ
τούτου, νά προβλεφθεί διαδικασία άποτροπής τοΟ
κινδύνου αύτοΟ, ότι έξάλλου είναι άναγκαΐο νά
γίνουν όρισμένες τροποποιήσεις στήν διατύπωση
τής Γερμανικής, Αγγλικής καί ' Ιταλικής άποδόσεως
τής όδηγίας,

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

"Αρ&ρο 1

H όδηγία άριθ. 67/548/ΕΟΚ τροποποιείται
σύμφωνα πρός τά κατωτέρω άρθρα.

"Αροτρο 2

ότι είναι άναγκαΐο νά τροποποιηθεί ή όδηγία
άριθ. 67/548/ΕΟΚ(!) τοΟ Συμβουλίου τής 27ης
Ιουνίου 1967 περί προσεγγίσεως τών νομοθετικών,
κανονιστικών καί διοικητικών διατάξεων περί
ταξινομήσεως, συσκευασίας καί έπισημάνσεως τών
έπικινδύνων ούσιών, όπως έτροποποιήθη
τελευταίως άπό τήν όδηγία άριθ. 73/ 146/ΕΟΚ(2)'
ότι μυϊκές άπό τίς διατάξεις περί έπισημάνσεως καί
συσκευασίας τών έπικινδύνων ούσιών πρέπει νά
διευκρινισθοΟν καί συμπληρωθοΟν *
ότι ol διατάξεις αύτές πρέπει νά είναι σέ όλες τίς
περιπτώσεις έναρμονισμένες μέ τίς διατάξεις τής
όδηγίας άριθ. 73/ 173/ΕΟΚ(3) τοΟ Συμβουλίου τής
4ης ' Ιουνίου 1973 περί προσεγγίσεως τών
νομοθετικών, κανονιστικών καί διοικητικών
διατάξεων τών Κρατών μελών περί ταξινομήσεως,
συσκευασίας καί έπισημάνσεως τών έπικινδύνων
παρασκευασμάτων (διαλυτών)*
δτι οί διαστάσεις τής έτικέτας πρέπει νά
καθορισθοϋν άναλόγως πρός τό μέγεθος τής
συσκευασίας *
δτι είναι έπίσης άναγκαΐο νά υίοθετηθοΟν κανόνες
πού καθορίζουν τή σχέση έπισημάνσεως γιά τή

1 . Τό άρθρο 6 παράγραφος 2 πρώτο έδάφιο
άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :
«Σέ κάθε συσκευασία πρέπει νά άναγράφονται
μέ εύανάγνωστα καί άνεξίτηλα στοιχεία οί
άκόλουθες ένδείξεις :»

2. Στό άρθρο 6 παράγραφος 2 πρώτο έδάφιο
προστίθεται ή άκόλουθη πρόταση :
«Γιά έπιβλαβεις, έρεθιστικές, λίαν εύφλεκτες,
εύφλεκτες καί όξειδωτικές ούσίες, δέν άπαιτεϊται
μνεία τών Ιδιαιτέρως έπικινδύνων καταστάσεων,
άν ή συσκευασία δέν περιέχει άνω τών 125 ml.»

"Αρ&ρο 3(») ΕΕ άριθ. A 2 τής 9. 1 . 1974, σ. 59.
(2) ΕΕ άριθ. A 109 τής 19. 9. 1974, σ. 19.
0 ΕΕ άριθ. 196 τής 16. 8 . 1967, σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. N 167 τής 25 . 6. 1973, σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. N 189 τής 11 . 7 . 1973, σ. 7 .

Τό "Αρθρο 7 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο
κείμενο :
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Στην περίπτωση έπικινδύνων ουσιών οι οποίες
δέν έξέρχονται άπό τό έδαφος ένός Κράτους
μέλους, δύναται νά έπιτραπεΐ έπισήμανση
σύμφωνη πρός τους έθνικούς κανόνες, άντί τών
διεθνών κανόνων περί μεταφοράς έπικινδύνων
ούσιών.»

« 1 . Όταν τά ύπό τοΟ άρθρου 6 προβλεπόμενα
στοιχεία έμφανίζονται έπί έτικέτας, ή έτικέτα
αύτή πρέπει νά έπικολλαται έπί μιάς ή
περισσοτέρων πλευρών της συσκευασίας κατά
τρόπο ώστε νά είναι άναγνώσιμα όριζοντίως,
όταν ή συσκευασία τοποθετείται κατά τρόπο
κανονικό. Οί διαστάσεις τής έτικέτας πρέπει νά
είναι οί άκόλουθες :

Χωρητικότητα της ονοκενασίας Διαοτάοεις
- μικρότερη ή ίση πρός 3 λίτρα :

"Αρ&ρο 4

εί δυνατόν, τουλάχιστον 52 x 74 mm
- μεγαλύτερη τών 3 λίτρων καί μη
ύπερβαίνουσα τά 50 λίτρα :

Τό κείμενο τοϋ άρθρου 8, έδάφιο α) άντικαθισταται
άπό τό άκόλουθο κείμενο :
«α) δπως έπί τών συσκευασιών τών όποίων οί
περιορισμένες ή άπρόσφορες διαστάσεις δέν
έπιτρέπουν τήν έπισήμανση συμφώνως πρός τό
άρθρο 7 παράγραφοι 1 καί 2, ή έπισήμανση ή
όποία έπιβάλλεται άπό τό άρθρο 6 δύναται νά
γίνει κατ' άλλο κατάλληλο τρόπο.»

τουλάχιστον 74 x 105 mm
- μεγαλύτερη τών 50 λίτρων και μή
ύπερβαίνουσα τά 500 λίτρα :

τουλάχιστον 105 x 148 mm
- μεγαλύτερη τών 500 λίτρων :

τουλάχιστον 148 x 210 mm
"Apftpo5

Τά έπόμενα άρθρα προστίθενται μετά τό άρθρο 8
τετράκις :

«"Αρϋ-ρο 8 πεντάκις

Τά Κράτη μέλη δέν δύνανται νά άπαγορεύουν ή
περιορίζουν ή παρακωλύουν γιά λόγους
ταξινομήσεως, συσκευασίας ή έπισημάνσεως
κατά τήν έννοια της παρούσης όδηγίας, τήν
διάθεση στήν άγορά έπικινδύνων ούσιών έφόσον
αύτές άνταποκρίνονται πρός τίς διατάξεις τής
παρούσης όδηγίας καί τών παραρτημάτων της.

"Αρνρο 8 έ£άκίς

Κάθε σύμβολο πρέπει νά καλύπτει τουλάχιστον
τό ένα δέκατο τής έπιφανείας τής έτικέτας καί νά
είναι τουλάχιστον 1 cm2. 'H έτικέτα πρέπει νά
έπικολλαται καθ' όλη τήν έπιφάνειά της έπί τής
άμέσου συσκευασίας τής ούσίας.

2 . Έτικέτα δέν άπαιτεϊται έφόσον ή ϊδια ή
συσκευασία φέρει κατά τρόπο έμφανή τά
στοιχεία όπως καθορίζονται στήν παράγραφο 1 .

3 . Τό χρώμα καί ή έμφάνιση τής έτικέτας καί
τής συσκευασίας στήν περίπτωση τής
παραγράφου 2 πρέπει νά είναι τέτοια ώστε τό
σύμβολο κινδύνου νά διακρίνεται εύκρινώς
έπάνω στή βάση (φόντο).

4. Τά Κράτη μέλη δύνανται κατά τή θέση σέ
κυκλοφορία τών έπικινδύνων ούσιών καί τήν
διάθεσή τους στήν άγορά έντός τοϋ έδάφους τους
νά χρησιμοποιοΟν γιά τή σύνταξη τοϋ
περιεχομένου τής έτικέτας τήν ή τίς έθνικές τους
γλώσσες.

5 . Οί όροι περί έπισημάνσεως τής παρούσης
όδηγίας πληροϋνται :
α) στήν περίπτωση έξωτερικης συσκευασίας πού
περιέχει μία ή περισσότερες έσωτερικές
συσκευασίες, όταν ή έξωτερική συσκευασία
φέρει έπισήμανση σύμφωνη πρός τούς
διεθνείς κανόνες περί μεταφορ&ς έπικινδύνων
ούσιών καί ή ή οί έσωτερικές συσκευασίες
φέρουν έπισημάνσεις σύμφωνες πρός τήν
παρούσα όδηγία '

β) στήν περίπτωση μιάς καί μόνο συσκευασίας,
όταν ή συσκευασία αύτή φέρει έπισήμανση
πρός τούς διεθνείς κανόνες περί μεταφοράς
έπικινδύνων ούσιών καί πρός τό άρθρο 6
παράγραφος 2 έδάφια α, β καί δ.

1 . Εφόσον Κράτος μέλος διαπιστώνει κατά
περίπτωση δτι μία έπικίνδυνη ούσία, άν καί
σύμφωνη πρός τίς προδιαγραφές τής παρούσης
όδηγίας, άποτελεϊ κίνδυνο γιά τήν ύγεία ή τήν
άσφάλεια, τό Κράτος τοΟτο δύναται νά
άπαγορεύσει προσωρινά τή διάθεση στήν άγορά
τής ούσίας ή νά τήν ύποβάλει σέ είδικούς όρους
ίσχύοντες στό έδαφός του. Ενημερώνει άμέσως
περί αύτοΟ τήν Επιτροπή καί τά λοιπά Κράτη
μέλη, άναλύον τούς λόγους τής άποφάσεώς του.

2 . Ή Επιτροπή έντός προθεσμίας έξη
έβδομάδων προβαίνει σέ διαβουλεύσεις μετά τών
ένδιαφερομένων Κρατών μελών, άκολούθως
διατυπώνει άνευ καθυστερήσεως τή γνώμη της
καί λαμβάνει τά κατάλληλα μέτρα.

3 . Έφόσον ή Επιτροπή έχει τή γνώμη δτι είναι
άπαραίτητο νά γίνουν τεχνικές προσαρμογές
στήν παρούσα όδηγία, οί προσαρμογές αύτές
θεσπίζονται άπό τήν Επιτροπή ή άπό τό
Συμβούλιο συμφώνως πρός τή διαδικασία πού
προβλέπεται άπό τό άρθρο 8 τετράκις. Στήν
περίπτωση αύτή τό Κράτος μέλος πού έχει λάβει
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2. Στό παράρτημα III ύπό R 23 και R 26 ό δρος
«extremely» άντικαθιστά τόν ôpo «highly».

μέτρα άσφαλείας, δύναται να τά διατηρήσει
μέχρις ότου τεθούν σέ Ισχύ αύτές οί
προσαρμογές.»

"Αρνρο 8
"Apftpo6

Τό Ιταλικό κείμενο τροποποιείται ως άκολούθως : ό
όρος «molto» στό παράρτημα III ύπό R 22 καί R 25
άντικαΟίσταται άπό τόν δρο «facilmente».Τό Γερμανικό κείμενο τροποποιείται ώς

άκολουθως :

"Αρ#ρο 9
1 , «brennbaren» άντικαθίσταται άπό

«entzundlichen» στό άρθρο 2 παράγραφος 2
έδάφιο β).

2, «brennbar» άντικαΟίσταται άπό «entzundlich»
στό άρθρο 2, παράγραφος 2, έδάφιο δ) καί στό
παράρτημα III ύπό R 21 .

3 , «gift» άντικαθίσταται άπό «giftig» καί
«reizstoff» στό άρθρο 6 «reizend»
παράγραφος 2 έδάφιο γ) καί στό παράρτημα II .

1 . Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ισχύ τίς διατάξεις πού
είναι άναγκαΐες γιά νά συμμορφωθούν πρός τήν
παρούσα όδηγία μέχρι τήν 1η 'Ιουνίου 1976 τό
άργότερο καί ένημερώνουν περί τούτου άμέσως τήν
Επιτροπή.

2. Τά Κράτη μέλη γνωστοποιούν στήν Επιτροπή
τό κείμενο τόν διατάξεων έσωτερικού δικαίου πού
θεσπίζουν στόν τομέα τόν διεπόμενο άπό τήν
παρούσα όδηγία."Apiïpo 7

"Αρ&ρο 10
Τό άγγλικό κείμενο τροποποιείται ώς άκολούθως :
1 , ό δρος «highly» άντικαθιστά τούς δρους :
- «easily» στό άρθρο 2 παράγραφος 2
έδάφιο γ), .

- «very» στό άρθρο 6 παράγραφος 2
έδάφιο γ),

Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

Έγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 24 Ιουνίου 1975.

- «easily» στό παράρτημα II, Γιά τό Συμβούλιο
Ό ίΐρόεόρος

G. FITZGERALD
- «very» στό παράρτημα III ύπό R 22 καί
R 25 '


